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PIELIKUMS 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko izveido klimatneitralitātes panākšanas satvaru un groza Regulu (ES) 2018/1999 

(Eiropas Klimata akts) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 192. panta 1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 1, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 2, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

                                                 
1 OV C , , lpp. 
2 OV C 324, 1.10.2020., 58. lpp. 
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tā kā: 

(1) Komisija savā 2019. gada 11. decembra paziņojumā "Eiropas zaļais kurss" 3 ir izklāstījusi 

jaunu izaugsmes stratēģiju, kuras mērķis ir Savienību pārveidot par taisnīgu un pārticīgu 

sabiedrību ar mūsdienīgu, resursefektīvu un konkurētspējīgu ekonomiku, kurā 

siltumnīcefekta gāzu neto emisijas 2050. gadā būtu nulle un ekonomiskā izaugsme būtu 

atsaistīta no resursu lietojuma. Tās mērķis ir arī aizsargāt, saglabāt un stiprināt Savienības 

dabas kapitālu un aizsargāt iedzīvotāju veselību un labbūtību no apdraudējumiem un 

ietekmes, kas saistīti ar vidi. Tajā pašā laikā jāgādā par to, lai šāda pārkārtošanās būtu 

taisnīga un iekļaujoša un nevienu neatstātu novārtā. 

(2) Klimata pārmaiņu starpvaldību padomes (IPCC) īpašajā ziņojumā par ietekmi, kāda būtu 

globālajai sasilšanai par 1,5 °C salīdzinājumā ar pirmsindustriālā laikmeta līmeņiem, un 

saistītajiem globālajiem siltumnīcefekta gāzu emisiju scenārijiem 4 ir izklāstīts spēcīgs 

zinātniskais pamatojums klimata pārmaiņu apkarošanai un parādīta nepieciešamība pēc 

enerģiskākas klimatrīcības. Ziņojums apstiprina, ka siltumnīcefekta gāzu emisijas ir 

steidzami jāsamazina un ka klimata pārmaiņu izraisītais temperatūras kāpums nedrīkst 

pārsniegt 1,5 °C, citādi neizdosies mazināt ekstrēmu laikapstākļu notikumu varbūtīgumu. 

Globālais novērtējuma ziņojums 5, ko 2019. gadā sagatavojusi Starpvaldību zinātnes un 

politikas platforma bioloģiskās daudzveidības un ekosistēmu pakalpojumu jomā (IPBES), 

liecina, ka visā pasaulē mazinās biodaudzveidība, un tajā atzīts, ka klimata pārmaiņas ir 

trešais nozīmīgākais biodaudzveidības zuduma cēlonis 6. 

                                                 
3 Komisijas paziņojums "Eiropas zaļais kurss", COM(2019) 640 final, 2019. gada 

11. decembris. 
4 IPCC, 2018. gads: Global Warming of 1.5°C. An IPCC Special Report on the impacts of 

global warming of 1.5°C above pre-industrial levels and related global greenhouse gas 

emission pathways, in the context of strengthening the global response to the threat of 

climate change, sustainable development, and efforts to eradicate poverty [Masson-

Delmotte, V., P. Zhai, H.-O. Pörtner, D. Roberts, J. Skea, P.R. Shukla, A. Pirani, W. 

Moufouma-Okia, C. Péan, R. Pidcock, S. Connors, J.B.R. Matthews, Y. Chen, X. Zhou, M.I. 

Gomis, E. Lonnoy, T. Maycock, M. Tignor, and T. Waterfield (eds.)]. 
5 IPBES, 2019. gads: Global Assessment on Biodiversity and Ecosystem Services. 
6 Eiropas Vides aģentūra, The European environment – state and outlook 2020 

(Luksemburga: ES Publikāciju birojs, 2019). 
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(3) Ir ārkārtīgi svarīgi nospraust ilgtermiņa mērķi, lai būtu iespējams pārkārtot ekonomiku un 

sabiedrību, kāpināt nodarbinātību un izaugsmi, sasniegt Apvienoto Nāciju Organizācijas 

ilgtspējīgas attīstības mērķus un taisnīgi un izmaksefektīvi iegrožot temperatūras kāpumu tā, 

kā paredz 2015. gada Parīzes nolīgums par klimata pārmaiņām ("Parīzes nolīgums"), kas 

pieņemts Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata pārmaiņām 

Pušu konferences 21. sesijā. 

(4) Parīzes nolīgumā ir izvirzīts ilgtermiņa mērķis ierobežot globālo temperatūras pieaugumu 

krietni zem 2 °C atzīmes salīdzinājumā ar pirmsindustriālā laikmeta līmeņiem un tiekties 

temperatūras kāpumu iegrožot līdz 1,5 °C salīdzinājumā ar pirmsindustriālā laikmeta 

līmeņiem 7, un uzsvērts, cik svarīgi ir pielāgoties klimata pārmaiņu nelabvēlīgajai ietekmei 8 

un finanšu plūsmas pieskaņot izvirzītajam kursam uz mazākām siltumnīcefekta gāzu 

emisijām un klimatnoturīgu attīstību 9. 

(5) Savienības un dalībvalstu klimatrīcības mērķis ir cilvēkus un planētu, labklājību, pārticību, 

veselību, pārtikas sistēmas, ekosistēmu integritāti un biodaudzveidību pasargāt no klimata 

pārmaiņu draudiem, ievērojot Ilgtspējīgas attīstības programmu 2030. gadam un tiecoties 

sasniegt Parīzes nolīguma mērķus, vairot pārticību planētas iespēju robežās, kāpināt 

noturību un mazināt sabiedrības neaizsargātību klimata pārmaiņu priekšā. 

(6) Klimatneitralitātes sasniegšanā būtu jāiesaistās visiem ekonomikas sektoriem, [...] attiecībā 

uz kuriem Savienības tiesību aktos tiek reglamentētas siltumnīcefekta gāzu emisijas vai 

piesaistījumi. […] 

(6.a) Ņemot vērā, cik liela ietekme uz siltumnīcefekta gāzu emisijām ir enerģijas ražošanai un 

patēriņam, ļoti būtiska ir pārkārtošanās uz drošu, ilgtspējīgu, cenas ziņā pieejamu un drošu 

energosistēmu, kuras pamatā ir labi funkcionējošs iekšējais enerģijas tirgus. Ceļā uz 

klimatneitralitāti svarīgi virzītājspēki ir arī digitālā pārveide, tehnoloģiskā inovācija, 

pētniecība un izstrāde.

                                                 
7 Parīzes nolīguma 2. panta 1. punkta a) apakšpunkts. 
8 Parīzes nolīguma 2. panta 1. punkta b) apakšpunkts. 
9 Parīzes nolīguma 2. panta 1. punkta c) apakšpunkts. 
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(7) Savienība īsteno ļoti vērienīgu klimatrīcības politiku un ir ieviesusi tiesisko regulējumu 

2030. gadam izvirzītā siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanas mērķrādītāja 

sasniegšanai. Pie tiesību aktiem, ar ko šo mērķrādītāju īsteno dzīvē, cita starpā pieder 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK 10, ar kuru izveidota sistēma 

siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Savienībā, Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regula (ES) 2018/842 11, ar kuru noteikti nacionālie mērķrādītāji 

siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanai līdz 2030. gadam, un Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regula (ES) 2018/841 12, kas nosaka, ka dalībvalstīm jāsabalansē zemes 

izmantošanā, zemes izmantošanas maiņā un mežsaimniecībā radušās siltumnīcefekta gāzu 

emisijas un piesaistījumi. 

(8) Tāpat Komisija savā 2018. gada 28. novembra paziņojumā "Tīru planētu – visiem! 

Stratēģisks Eiropas ilgtermiņa redzējums par pārticīgu, modernu, konkurētspējīgu un 

klimatneitrālu ekonomiku" iepazīstināja ar savu redzējumu, kā Savienībā sociāli taisnīgas un 

izmaksefektīvas pārkārtošanās ceļā līdz 2050. gadam panākt, ka siltumnīcefekta gāzu neto 

emisijas sasniedz nulli.

                                                 
10 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru 

nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Savienībā un 

groza Padomes Direktīvu 96/61/EK (OV L 275, 25.10.2003., 32. lpp.). 
11 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/842 (2018. gada 30. maijs) par 

saistošiem ikgadējiem siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumiem, kas dalībvalstīm 

jāpanāk no 2021. līdz 2030. gadam un kas dod ieguldījumu rīcībā klimata politikas jomā, lai 

izpildītu Parīzes nolīgumā paredzētās saistības, un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 

(OV L 156, 19.6.2018., 26. lpp.). 
12 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/841 (2018. gada 30. maijs) par zemes 

izmantošanā, zemes izmantošanas maiņā un mežsaimniecībā radušos siltumnīcefekta gāzu 

emisiju un piesaistes iekļaušanu klimata un enerģētikas politikas satvarā laikposmam līdz 

2030. gadam un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 un Lēmumu Nr. 529/2013/ES 

(OV L 156, 19.6.2018., 1. lpp.). 
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(9) Savienība ar paketes "Tīru enerģiju ikvienam Eiropā" 13 starpniecību īsteno vērienīgu 

dekarbonizācijas programmu, jo īpaši, veidojot spēcīgu enerģētikas savienību, kas ietver 

2030. gadam izvirzītos mērķus energoefektivitātes un atjaunojamo energoresursu 

izmantošanas jomā, kuri noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvās 2012/27/ES 14 

un (ES) 2018/2001 15, un padarot stingrākus relevantos tiesību aktus, tostarp Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvu 2010/31/ES 16. 

(10) Attiecībā uz pārkārtošanos uz klimatneitralitāti Savienība ir pasaules līdere, un tā ir 

apņēmusies ar visiem savā rīcībā esošajiem instrumentiem, tostarp klimata diplomātiju, 

palīdzēt izvirzīt vērienīgākus globālos mērķus un stiprināt globālo pretsparu klimata 

pārmaiņām. 

(10.a) Lai cilvēkus un planētu pasargātu no bīstamu klimata pārmaiņu draudiem, Savienībai, 

tiecoties īstenot Parīzes nolīgumā nospraustos mērķus attiecībā uz temperatūru un ievērojot 

IPCC zinātniskos novērtējumus, sava klimatrīcība būtu jāturpina un starptautiskās 

līderpozīcijas klimata jomā jāsaglabā arī pēc 2050. gada. 

                                                 
13 COM(2016) 860 final, 2016. gada 30. novembris. 
14 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/27/ES (2012. gada 25. oktobris) par 

energoefektivitāti, ar ko groza Direktīvas 2009/125/EK un 2010/30/ES un atceļ 

Direktīvas 2004/8/EK un 2006/32/EK (OV L 315, 14.11.2012., 1. lpp.). 
15 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/2001 (2018. gada 11. decembris) par 

no atjaunojamajiem energoresursiem iegūtas enerģijas izmantošanas veicināšanu 

(OV L 328, 21.12.2018., 82. lpp.). 
16 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/31/ES (2010. gada 19. maijs) par ēku 

energoefektivitāti (OV L 153, 18.6.2010., 13. lpp.). 
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(11) Eiropas Parlaments ir prasījis, lai nepieciešamā pāreja uz klimatneitrālu sabiedrību tiktu 

īstenota vēlākais līdz 2050. gadam un tā kļūtu par Eiropas veiksmes stāstu 17, un ir 

izsludinājis ārkārtas situāciju klimata un vides jomā 18. Eiropadome savos 2019. gada 

12. decembra secinājumos 19 vienojās par mērķi – saskaņā ar Parīzes nolīguma mērķiem līdz 

2050. gadam panākt klimatneitrālu Savienību, vienlaikus atzīstot, ka jāievieš veicinošs 

satvars, kas sniegtu labumu visām dalībvalstīm un aptvertu piemērotus instrumentus, 

stimulus, atbalstu un ieguldījumus, ar mērķi nodrošināt izmaksu ziņā efektīvu, taisnīgu, kā 

arī sociāli līdzsvarotu un godīgu pārkārtošanos, ņemot vērā valstu atšķirīgās situācijas 

saistībā ar to sākumpozīcijām. Tā arī atzīmēja, ka pārkārtošanās prasīs ievērojamus 

publiskos un privātos ieguldījumus. […] 2020. gada 6. martā ES savu ilgtermiņa zemas 

siltumnīcefekta gāzu emisijas attīstības stratēģiju – pēc tās pieņemšanas Padomē – […] 

iesniedza Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējai konvencijai par klimata pārmaiņām 

(UNFCCC). 

(12) Savienībai vajadzētu tiekties līdz 2050. gadam visas tautsaimniecības mērogā panākt, ka 

Savienības iekšzemes teritorijā tiek rasts līdzsvars starp antropogēnajām siltumnīcefekta 

gāzu emisijām no avotiem un to piesaisti piesaistītājos. Starp piesaistītājiem ir dabiski un 

tehnoloģiski risinājumi, par ko ziņots tās siltumnīcefekta gāzu pārskatos, kurus iesniedz 

UNFCCC. [...] Risinājumi, kuru pamatā ir oglekļa uztveršanas un uzglabāšanas (CCS) un 

oglekļa uztveršanas un izmantošanas (CCU) tehnoloģijas, var būt svarīgi dekarbonizācijai, 

īpaši rūpniecības procesa emisiju mazināšanai, tajās dalībvalstīs, kuras šīs tehnoloģijas ir 

izvēlējušās. Visām dalībvalstīm vajadzētu kopīgi strādāt pie tā, lai līdz 2050. gadam visā 

Savienībā būtu panākta klimatneitralitāte, un dalībvalstīm, Eiropas Parlamentam, Padomei 

un Komisijai vajadzētu veikt nepieciešamos pasākumus, lai tas būtu iespējams. Savienības 

līmeņa pasākumi būs ļoti svarīga daļa no visiem mērķa sasniegšanai vajadzīgajiem 

pasākumiem. 

                                                 
17 Eiropas Parlamenta 2020. gada 15. janvāra rezolūcija par Eiropas zaļo kursu 

(2019/2956(RSP)). 
18 Eiropas Parlamenta 2019. gada 28. novembra rezolūcija par ārkārtas situāciju klimata un 

vides jomā (2019/2930(RSP)). 
19 Eiropadomes 2019. gada 12. decembra sanāksmē pieņemtie secinājumi, EUCO 29/19, CO 

EUR 31, CONCL 9. 
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(12.a) Eiropadome savos 2007. gada 8. un 9. marta un 2014. gada 23. un 24. oktobra secinājumos 

apstiprināja Savienības siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanas mērķrādītāju 

2020. gadam un, attiecīgi, 2030. gada klimata un enerģētikas politikas satvaru. Šīs regulas 

noteikumi par Savienības klimata mērķrādītāja noteikšanu 2040. gadam […] neskar 

Līgumos noteikto Eiropadomes lomu, kāda tā ir, nosakot Savienības vispārējo politisko 

virzību un Savienības klimata politikas attīstības prioritātes. 

(13) […] (pārcelts uz jaunu 10.a apsvērumu) 

(14) Attiecībā uz ilgtermiņa globālo pretsparu klimata pārmaiņām viens no būtiskākajiem 

elementiem ir pielāgošanās. Tāpēc dalībvalstīm un Savienībai būtu jāpalielina sava 

pielāgotiesspēja, jāstiprina noturība un jāmazina neaizsargātība pret klimata pārmaiņām, kā 

paredzēts Parīzes nolīguma 7. pantā, kā arī maksimāli jāizmanto ieguvumi, ko nes citas [...] 

rīcībpolitikas un tiesību akti. Dalībvalstīm būtu jāpieņem visaptverošas nacionālās 

pielāgošanās stratēģijas un plāni. ES būtu jātiecas radīt labvēlīgu regulatīvo vidi valstu 

rīcībpolitikām un pasākumiem, ko dalībvalstis ievieš, lai pielāgotos klimata pārmaiņām. Lai 

uzlabotu klimatnoturību un spējas pielāgoties klimata pārmaiņām, ir vajadzīgi visu 

tautsaimniecības un sabiedrības sektoru kopīgi pūliņi, kā arī politikas konsekvence un 

saskaņotība visos attiecīgajos Eiropas tiesību aktos un rīcībpolitikās. 

(14.a) Ekosistēmas, iedzīvotāji un tautsaimniecības visos ES reģionos saskarsies ar klimata 

pārmaiņu radītu būtisku ietekmi, piemēram, ekstrēmu karstumu, plūdiem, sausumu, ūdens 

trūkumu, jūras līmeņa celšanos, kūstošiem ledājiem, mežu ugunsgrēkiem, vējgāzēm un 

zaudējumiem lauksaimniecībā. Nesenajiem ārkārtas notikumiem jau ir bijusi būtiska 

ietekme uz ekosistēmām, ietekmējot mežu un lauksaimniecības zemes oglekļa 

sekvestrēšanas un uzglabāšanas spējas. Pielāgotiesspēju un noturības palielināšana palīdz 

mazināt klimata pārmaiņu ietekmi un sociāli līdzsvarotā veidā pievērsties nenovēršamai 

ietekmei. Laicīga sagatavošanās šādai ietekmei ir izmaksefektīva un var arī sniegt 

ievērojamus papildu ieguvumus ekosistēmām, veselībai un ekonomikai. [...] Dabā balstīti 

risinājumi jo īpaši var dot labumu saistībā ar klimata pārmaiņu mazināšanu, pielāgošanos 

klimata pārmaiņām un biodaudzveidības aizsardzību. 



 

 

14171/20   jlu/IBA/tsa 9 

PIELIKUMS TREE 1.A  LV 
 

(15) Savienības un valstu līmenī veicot relevantos pasākumus klimatneitralitātes mērķa 

sasniegšanai, dalībvalstīm, Eiropas Parlamentam, Padomei un Komisijai būtu jāņem vērā 

šādi aspekti: tas, kā pārkārtošanās uz klimatneitralitāti sekmē iedzīvotāju labbūtību, 

sabiedrības pārticību un ekonomikas konkurētspēju; enerģētiskā drošība un pārtikas 

nodrošinājums un pieejamība cenas ziņā; taisnīgums un solidaritāte dalībvalstu starpā un 

pašās dalībvalstīs, ņemot vērā to ekonomiskās iespējas, vietējos apstākļus, piemēram, salu 

specifiskās iezīmes, un nepieciešamību laika gaitā panākt konverģenci; nepieciešamība 

nodrošināt, ka pārkārtošanās ir godīga un sociāli taisnīga; labākie pieejamie zinātniskie 

pierādījumi, jo īpaši IPCC konstatējumi; nepieciešamība ar klimata pārmaiņām saistītos 

riskus integrēt investīciju un plānošanas lēmumu pieņemšanā; siltumnīcefekta gāzu emisiju 

samazināšanas un piesaistīšanas, kā arī noturības palielināšanas izmaksefektivitāte un 

tehnoloģiskā neitralitāte; ekoloģiskās integritātes un mērķu vērienīguma kāpināšana laika 

gaitā. 

(16) Kā Komisija norādījusi savā paziņojumā "Eiropas zaļais kurss", pārkārtošanās uz 

klimatneitralitāti prasa izmaiņas visās rīcībpolitikās un visu tautsaimniecības un sabiedrības 

sektoru kopīgus pūliņus. Eiropadome savos 2019. gada 12. decembra secinājumos norādīja, 

ka visiem attiecīgajiem ES tiesību aktiem un politikai ir jāatbilst klimatneitralitātes mērķa 

īstenošanai un jāveicina tā sasniegšana, vienlaikus ievērojot vienlīdzīgus konkurences 

apstākļus, un aicināja Komisiju pārbaudīt, vai šajā sakarībā ir jāpielāgo spēkā esošie 

noteikumi. 
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(17) Kā izziņots paziņojumā "Eiropas zaļais kurss", Komisija, balstoties uz visaptverošu ietekmes 

novērtējumu un ņemot vērā to integrēto nacionālo enerģētikas un klimata plānu analīzi, kas 

Komisijai iesniegti saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2018/1999 20, 

paziņojumā "Eiropas 2030. gada klimatisko ieceru vēriena kāpināšana: investīcijas 

klimatneitrālā nākotnē cilvēku labā" 21 ir novērtējusi Savienības 2030. gada siltumnīcefekta 

gāzu emisiju samazināšanas mērķrādītāju. Ņemot vērā mērķi līdz 2050. gadam panākt 

klimatneitralitāti, siltumnīcefekta gāzu emisijas līdz 2030. gadam būtu jāsamazina un 

piesaistījumi jāpalielina tā, lai siltumnīcefekta gāzu neto emisijas (proti, emisijas pēc 

piesaistījumu atskaitīšanas) tautsaimniecības mērogā Savienībā līdz 2030. gadam 

salīdzinājumā ar 1990. gada līmeņiem saruktu par vismaz 55 %. Eiropadome apstiprināja šo 

mērķrādītāju savos 2020. gada 10. un 11. decembra secinājumos. Tā arī sniedza sākotnējas 

norādes par tā īstenošanu. Šis jaunais Savienības 2030. gada klimata mērķrādītājs ir "cits 

šāds mērķrādītājs" Regulas (ES) 2018/1999 2. panta 11. punkta izpratnē, tāpēc tas aizstāj 

minētajā punktā norādīto 2030. gadam izvirzīto Savienības mēroga siltumnīcefekta gāzu 

emisiju mērķrādītāju. Turklāt Komisijai līdz 2021. gada 30. jūnijam būtu jānovērtē, kā – 

nolūkā panākt šādus neto emisiju samazinājumus – būtu jāgroza attiecīgie Savienības tiesību 

akti, ar ko īsteno 2030. gada klimata mērķrādītāju. 

                                                 
20 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/1999 (2018. gada 11. decembris) par 

enerģētikas savienības un rīcības klimata politikas jomā pārvaldību un ar ko groza Eiropas 

Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 663/2009 un (EK) Nr. 715/2009, Eiropas 

Parlamenta un Padomes Direktīvas 94/22/EK, 98/70/EK, 2009/31/EK, 2009/73/EK, 

2010/31/ES, 2012/27/ES un 2013/30/ES, Padomes Direktīvas 2009/119/EK un (ES) 

2015/652 un atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 525/2013 (OV L 328, 

21.12.2018., 1. lpp.). 
21 COM (2020) 562. 
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(18) Lai nodrošinātu, ka Savienība un tās dalībvalstis sekmīgi virzās uz klimatneitralitātes mērķa 

sasniegšanu un pienācīgi īsteno pielāgošanās pasākumus, Komisijai to progresu vajadzētu 

regulāri novērtēt, pamatojoties uz 7. pantā izklāstīto informāciju, arī informāciju, kas 

iesniegta un paziņota saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1999. Lai varētu laikus sagatavoties 

Parīzes nolīguma 14. pantā minētajai globālajai izsvēršanai, šā novērtējuma rezultāti, sākot 

ar 2023. gadu, būtu jāpublicē ik pēc pieciem gadiem līdz 30. septembrim. Tas nozīmē, ka 

vienlaikus ar minētā novērtējuma rezultātiem Eiropas Parlamentam un Padomei būtu 

jāiesniedz ziņojumi saskaņā ar minētās regulas 35. pantu un 29. panta 5. punktu un – 

piemērojamos gados – saistītie ziņojumi saskaņā ar 29. panta 1. punktu un 32. pantu. Ja 

dalībvalstu kopējais progress uz klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu vai pielāgošanos nav 

pietiekams vai ja Savienības pasākumi nav saskanīgi ar klimatneitralitātes mērķi vai ar tiem 

nepietiek, lai palielinātu pielāgotiesspēju, stiprinātu noturību un mazinātu neaizsargātību 

pret klimata pārmaiņām, Komisijai būtu jāveic vajadzīgie pasākumi saskaņā ar Līgumiem. 

Tāpat Komisijai būtu regulāri jānovērtē relevantie nacionālie pasākumi un jāizdod ieteikumi, 

ja tā konstatē, ka dalībvalsts pasākumi nav saskanīgi ar klimatneitralitātes mērķi vai ar tiem 

nepietiek, lai palielinātu pielāgotiesspēju, stiprinātu noturību un mazinātu neaizsargātību 

pret klimata pārmaiņām. 
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(19) Lai nodrošinātu, ka novērtējums ir pamatīgs un objektīvs un ka tā pamatā ir paši jaunākie 

zinātniskie, tehniskie un sociālekonomiskie konstatējumi, un ka tas atspoguļo plaša 

neatkarīgu ekspertu loka viedokli, Komisijai šis novērtējums būtu jābalsta uz relevanto 

informāciju, tostarp dalībvalstu iesniegto un paziņoto informāciju, Eiropas Vides aģentūras 

ziņojumiem un labākajiem pieejamiem zinātniskiem pierādījumiem, tostarp IPCC 

ziņojumiem, kā arī Zemes novērošanas datiem, ko nodrošina Eiropas Zemes novērošanas 

programma Copernicus. Turklāt Komisijai savs novērtējums būtu jābalsta arī uz indikatīvas, 

lineāras trajektorijas, kas sasaista Savienības mērķrādītājus 2030. un 2040. gadam – kad tie 

pieņemti – ar Savienības klimatneitralitātes mērķi un kalpo par indikatīvu rīku, ar kuru 

aplēst un izvērtēt kolektīvo progresu virzībā uz Savienības klimatneitralitātes mērķa 

sasniegšanu. Indikatīvā, lineārā trajektorija neskar nekādu lēmumu par Savienības klimata 

mērķrādītāja noteikšanu 2040. gadam. Tā kā Komisija ir apņēmusies noskaidrot, kā 

publiskais sektors Eiropas zaļā kursa kontekstā varētu izmantot ES taksonomiju, te varētu 

iekļaut informāciju par Savienības un dalībvalstu vides ziņā ilgtspējīgajām investīcijām 

atbilstīgi Regulai (ES) 2020/852 [Taksonomijas regula] 22, kad šāda informācija kļūs 

pieejama. Komisijai vajadzētu izmantot Eiropas statistiku un datus, kad tie pieejami, un 

nodrošināt padziļinātas ekspertu pārbaudes. Eiropas Vides aģentūrai vajadzētu pienācīgi 

palīdzēt Komisijai saskaņā ar savu gada darba programmu.  

 

(20) Tā kā virzībā uz klimatneitralitāti ļoti liela loma ir iedzīvotājiem un kopienām, būtu jāsekmē 

enerģiska sabiedrības un sociuma iesaistīšanās klimatrīcībā. Tāpēc Komisijai būtu jārīkojas 

tā, lai visas sabiedrības grupas varētu un spētu pielikt roku klimatneitrālas un 

klimatnoturīgas sabiedrības veidošanā, tostarp jāpieņem Eiropas Klimata pakts. 

                                                 
22 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 2020/852 (2020. gada 18. jūnijs) par 

regulējuma izveidi ilgtspējīgu ieguldījumu veicināšanai un ar ko groza Regulu (ES) 

Nr. 2019/2088 (OV L 198, 22.6.2020., 13. lpp.). 
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(21) Lai visiem ekonomikas dalībniekiem, tostarp uzņēmumiem, strādājošajiem, investoriem un 

patērētājiem, dotu skaidrību par nākotni un viestu paļāvību, lai nodrošinātu pakāpenisku 

siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanu laika gaitā un to, ka pārkārtošanās uz 

klimatneitralitāti ir neatgriezeniska, Komisijai būtu jāierosina Savienības starpposma 

klimata mērķrādītājs 2040. gadam, attiecīgā gadījumā, vēlākais, sešu mēnešu laikā pēc 

pirmās globālās izsvēršanas saskaņā ar Parīzes nolīgumu. Komisija var sagatavot attiecīgus 

priekšlikumus nolūkā starpposma mērķrādītāju pārskatīt [...], ņemot vērā 5. un 6. pantā 

minētajos novērtējumos izdarītos konstatējumus, kā arī globālās izsvēršanas rezultātus un 

starptautiskās norises, arī saistībā ar kopīgajiem grafikiem attiecībā uz nacionāli noteiktiem 

devumiem. 

(22) Tā kā Komisija ir apņēmusies ievērot labākas likumdošanas principus, būtu jātiecas 

nodrošināt Savienības tiesību aktu konsekvenci siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanas 

aspektā. Sistēmai, ar kuru vērtē progresu virzībā uz klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu un 

to, cik saskanīgi ir minētā mērķa sasniegšanai domātie pasākumi, būtu jābalstās uz Regulā 

(ES) 2018/1999 noteikto pārvaldības satvaru un jābūt saskanīgai ar to, ņemot vērā visas 

piecas enerģētikas savienības dimensijas. Konkrētāk, sistēma, kas paredz, ka regulāri 

jāsniedz ziņojumi un ka Komisijai uz šo ziņojumu pamata ir jāsagatavo novērtējumi un 

attiecīgi jārīkojas, būtu jāsalāgo ar Regulas (ES) 2018/1999 prasībām, lai dalībvalstis sniegtu 

informāciju un ziņojumus. Tāpēc Regula (ES) 2018/1999 būtu jāgroza, lai attiecīgajos 

noteikumos iekļautu klimatneitralitātes mērķi. 

(23) Klimata pārmaiņas pēc definīcijas ir pārrobežu problēma, tāpēc ir vajadzīgi koordinēti 

Savienības līmeņa pasākumi, kas papildinātu un pastiprinātu dalībvalstu rīcībpolitikas. 

Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, proti, līdz 2050. gadam panākt klimatneitralitāti, nevar 

pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet tās mēroga un iedarbības dēļ to var labāk 

sasniegt Savienības līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 

Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā 

noteikto proporcionalitātes principu šajā regulā paredz vienīgi tos pasākumus, kas ir 

vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai, 
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IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

1. pants 

Priekšmets un darbības joma 

Ar šo regulu izveido satvaru tam, kā Savienībā neatgriezeniski un pakāpeniski samazināt 

antropogēnās siltumnīcefekta gāzu emisijas no avotiem un kāpināt to piesaisti […] piesaistītājos. 

Šajā regulā ir noteikts saistošs mērķis līdz 2050. gadam Savienībā panākt klimatneitralitāti, tiecoties 

sasniegt Parīzes nolīguma 2. pantā nosprausto ilgtermiņa mērķi attiecībā uz temperatūru, un sniegts 

satvars sekmīgai virzībai uz Parīzes nolīguma 7. pantā nosprausto globālo mērķi pielāgošanās jomā. 

Ar to arī nosaka Savienībai saistošu mērķrādītāju par siltumnīcefekta gāzu neto emisiju iekšzemes 

samazinājumu 2030. gadam. 

Šī regula attiecas uz Regulas (ES) 2018/1999 V pielikuma 2. daļā uzskaitīto siltumnīcefekta gāzu 

antropogēnajām emisijām pa avotiem un to piesaisti […] piesaistītājos. 
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2. pants 

Klimatneitralitātes mērķis 

1. Ne vēlāk kā līdz 2050. gadam Savienības mērogā panāk līdzsvaru starp Savienības tiesību 

aktos reglamentētajām siltumnīcefekta gāzu emisijām un piesaistījumiem, kas nozīmē, ka 

līdz minētajam termiņam neto emisijas samazina līdz nullei. 

2. Attiecīgās Savienības iestādes un dalībvalstis Savienības un – attiecīgi – valstu līmenī veic 

vajadzīgos pasākumus, kas ļautu kopīgiem spēkiem sasniegt 1. punktā nosprausto 

klimatneitralitātes mērķi, paturot prātā, cik svarīgi šā mērķa sasniegšanā ir sekmēt gan 

taisnīgumu un solidaritāti dalībvalstu starpā, gan izmaksefektivitāti [...]. 

3. […] 

4. […] 
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3. pants 

Starpposma klimata mērķrādītāji 

1. Lai būtu iespējams sasniegt 2. panta 1. punktā noteikto klimatneitralitātes mērķi, 

Savienības saistošais 2030. gada klimata mērķrādītājs ir siltumnīcefekta gāzu neto emisiju 

(emisijas, no kurām atskaitīti piesaistījumi) iekšzemes samazinājums par vismaz 55 % līdz 

2030. gadam (salīdzinājumā ar 1990. gada līmeņiem). 

2. Komisija līdz 2021. gada 30. jūnijam izskata relevantos Savienības tiesību aktus ar mērķi 

panākt, lai būtu iespējams sasniegt šā panta 1. punktā noteikto mērķrādītāju un 2. panta 

1. punktā noteikto klimatneitralitātes mērķi, un apsver iespēju saskaņā ar Līgumiem veikt 

vajadzīgos pasākumus, arī pieņemt leģislatīvo aktu priekšlikumus. 

 Šajā un turpmākajā izskatīšanā Komisija jo īpaši novērtē, vai saskaņā ar Savienības tiesību 

aktiem ir pieejami atbilstīgi instrumenti un stimuli vajadzīgo investīciju mobilizēšanai, un 

vajadzības gadījumā ierosina pasākumus. 

2.a. Lai sasniegtu klimatneitralitātes mērķi, kā izklāstīts 2. panta 1. punktā, nosaka Savienības 

mēroga klimata mērķrādītāju 2040. gadam. Šajā sakarā vēlākais sešu mēnešu laikā pēc 

pirmās globālās izsvēršanas, kas minēta Parīzes nolīguma 14. pantā, Komisija attiecīgā 

gadījumā nāk klajā ar priekšlikumu par šīs regulas grozīšanu, lai iekļautu Savienības 

klimata mērķrādītāju 2040. gadam, ņemot vērā 5. un 6. pantā minēto novērtējumu 

konstatējumus un globālās izsvēršanas rezultātus. 
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3. Ierosinot Savienības klimata mērķrādītāju 2040. gadam saskaņā ar 2.a punktu, Komisija ņem 

vērā šādus aspektus: 

a) izmaksefektivitāte un ekonomiskā efektivitāte; 

b) Savienības ekonomikas konkurētspēja; 

c) labākās pieejamās tehnoloģijas; 

d) energoefektivitāte, enerģijas pieejamība cenas ziņā un piegādes drošība; 

e) taisnīgums un solidaritāte starp dalībvalstīm un pašās dalībvalstīs; 

f) nepieciešamība nodrošināt rezultativitāti vides ziņā un progresu laika gaitā; 

g) investīciju vajadzības un izdevības; 

h) nepieciešamība nodrošināt, ka pārkārtošanās ir godīga un sociāli taisnīga; 

i) starptautiskās norises un centieni, ko īsteno, lai sasniegtu Parīzes nolīguma 

ilgtermiņa mērķus un ANO Vispārējās konvencijas par klimata pārmaiņām 

virsmērķi; 

j) labākie pieejamie un jaunākie zinātniskie pierādījumi, tostarp jaunākie IPCC 

ziņojumi. 

5. Sešu mēnešu laikā pēc otrās globālās izsvēršanas Komisija var ierosināt pārskatīt Savienības 

klimata mērķrādītāju 2040. gadam saskaņā ar šīs regulas 9.a pantu [..]. 

6. Šā panta noteikumus pastāvīgi pārskata, ņemot vērā starptautiskās norises un centienus, ko 

īsteno, lai sasniegtu Parīzes nolīguma ilgtermiņa mērķus, tostarp saistībā ar rezultātiem, kas 

gūti starptautiskajās diskusijās par kopīgiem grafikiem attiecībā uz nacionāli noteiktiem 

devumiem. 
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4. pants 

Pielāgošanās klimata pārmaiņām 

1. Attiecīgās Savienības iestādes un dalībvalstis nodrošina, ka pastāvīgi tiek palielināta 

pielāgotiesspēja, stiprināta noturība un mazināta neaizsargātība pret klimata pārmaiņām, kā 

paredzēts Parīzes nolīguma 7. pantā. 

1.a. Attiecīgās Savienības iestādes un dalībvalstis arī nodrošina, lai ar pielāgošanās jomu 

saistītās rīcībpolitikas Savienībā un dalībvalstīs būtu savstarpēji atbalstošas, sniegtu papildu 

ieguvumus sektorpolitikai, un strādā pie tā, lai pielāgošanos klimata pārmaiņām labāk 

iekļautu visās politikas jomās. 

2. Dalībvalstis izstrādā un īsteno pielāgošanās stratēģijas un plānus, […] balstoties uz 

pamatotām klimatiskajām un neaizsargātības bāzlīnijām un progresa novērtējumiem. 

5. pants 

Savienības progresa un pasākumu novērtējums 

1. Līdz 2023. gada 30. septembrim un pēc tam ik pēc pieciem gadiem Komisija līdztekus 

Regulas (ES) 2018/1999 29. panta 5. punktā paredzētajam novērtējumam sagatavo arī 

novērtējumu par šādiem aspektiem: 

a) visu dalībvalstu kopējais progress virzībā uz 2. panta 1. punktā nospraustā 

klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu […]; 

b) visu dalībvalstu kopējais progress attiecībā uz pielāgošanos, kas minēta 4. pantā. 

Komisija minētā novērtējuma secinājumus iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 

kopā ar enerģētikas savienības stāvokļa apskatu, kas attiecīgajā kalendārajā gadā 

sagatavots saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 35. pantu. 
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2. Līdz 2023. gada 30. septembrim un pēc tam ik pēc pieciem gadiem Komisija izvērtē: 

a) cik saskanīgi Savienības pasākumi ir ar 2. panta 1. punktā nosprausto 

klimatneitralitātes mērķi […]; 

b) cik saskanīgi Savienības pasākumi ir ar to, lai nodrošinātu progresu attiecībā uz 

pielāgošanos, kā minēts 4. pantā. 

3. Ja, pamatojoties uz 1. un 2. punktā minēto novērtējumu, Komisija konstatē, ka Savienības 

pasākumi nav saskanīgi ar 2. panta 1. punktā nosprausto klimatneitralitātes mērķi vai nav 

saskanīgi ar to, lai nodrošinātu progresu attiecībā uz pielāgošanos, kā minēts 4. pantā, vai 

ka progress virzībā uz klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu vai 4. pantā minētās 

pielāgošanās realizēšanu nav pietiekams, tā […] veic nepieciešamos pasākumus saskaņā ar 

Līgumiem. 

4. Komisija visus pasākumu projektus vai tiesību aktu priekšlikumus vēl pirms to 

pieņemšanas novērtē, ņemot vērā 2. panta 1. punktā nosprausto klimatneitralitātes mērķi, 

[…] un šo analīzi iekļauj visos ietekmes novērtējumos, ko pievieno šiem pasākumiem vai 

priekšlikumiem, un pasākumu vai priekšlikumu pieņemšanas brīdī publisko minētā 

novērtējuma rezultātus. Komisija arī novērtē, vai minētais pasākuma projekts vai tiesību 

akta priekšlikums ir saskanīgs ar to, lai nodrošinātu progresu attiecībā uz pielāgošanos, kā 

minēts 4. pantā. 

6. pants 

Nacionālo pasākumu novērtējums 

1. Līdz 2023. gada 30. septembrim un pēc tam ik pēc pieciem gadiem Komisija novērtē: 

a) vai nacionālie pasākumi, kas, pamatojoties uz nacionālajiem enerģētikas un klimata 

plāniem vai divgadu progresa ziņojumiem, kuri iesniegti saskaņā ar Regulu 

(ES) 2018/1999, ir identificēti kā tādi, kas ir relevanti 2. panta 1. punktā nospraustā 

klimatneitralitātes mērķa sasniegšanai, ir saskanīgi ar minēto mērķi […]; 
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b) attiecīgo nacionālo pasākumu saskanību ar to, lai nodrošinātu progresu attiecībā uz 

pielāgošanos, kā minēts 4. pantā, ņemot vērā 4. panta 2. punktā minētās nacionālās 

pielāgošanās stratēģijas. 

Komisija minētā novērtējuma secinājumus iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei 

kopā ar enerģētikas savienības stāvokļa apskatu, kas attiecīgajā kalendārajā gadā 

sagatavots saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 35. pantu. 

2. Ja Komisija, pienācīgi apsvērusi kopējo progresu, kas novērtēts saskaņā ar 5. panta 

1. punktu, konstatē, ka dalībvalsts pasākumi nav saskanīgi ar minēto mērķi […] vai nav 

saskanīgi ar to, lai nodrošinātu progresu attiecībā uz pielāgošanos, kā minēts 4. pantā, tā 

var izdot minētajai dalībvalstij adresētus ieteikumus. Komisija šādus ieteikumus dara 

publiski pieejamus. 

3. Ja saskaņā ar 2. punktu tiek izdots ieteikums, piemēro šādus principus: 

a) attiecīgā dalībvalsts ieteikumu pienācīgi ņem vērā, ievērojot solidaritāti starp 

dalībvalstīm un Savienību un starp pašām dalībvalstīm; 

b) attiecīgā dalībvalsts savā pirmajā progresa ziņojumā, kas saskaņā ar Regulas (ES) 

2018/1999 17. pantu iesniegts nākamajā gadā pēc ieteikuma izdošanas gada, izklāsta, 

kā tā ir ieteikumu pienācīgi ņēmusi vērā. Ja attiecīgā dalībvalsts nolemj ieteikumu 

vai būtisku tā daļu neņemt vērā, minētā dalībvalsts Komisijai sniedz savu 

pamatojumu; 

c) ieteikumiem būtu jāpapildina jaunākie konkrētai valstij adresētie ieteikumi, kas 

izdoti Eiropas pusgada kontekstā. 
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7. pants 

Vienoti noteikumi par Komisijas novērtējumu 

-2. Komisija savu pirmo un otro novērtējumu, kas minēti 5. un 6. pantā, balsta uz indikatīvu, 

lineāru trajektoriju, kurā noteikts scenārijs neto emisiju samazināšanai Savienības līmenī, 

sasaistot kopā 2030. gadam izvirzīto Savienības klimata mērķrādītāju, kā minēts 3. panta 

1. punktā, Savienības klimata mērķrādītāju 2040. gadam, kad tas tiks pieņemts, un 

klimatneitralitātes mērķi, kā izklāstīts 2. panta 1. punktā. 

-1. Pēc tam Komisija visus novērtējumus balsta uz indikatīvu, lineāru trajektoriju, sasaistot 

kopā Savienības klimata mērķrādītāju 2040. gadam, kad tas tiks pieņemts, un 

klimatneitralitātes mērķi, kā izklāstīts 2. panta 1. punktā. 

1. Komisijas 5. un 6. pantā minēto novērtējumu pamatā ir ne tikai 6. panta 1. punkta 

a) apakšpunktā minētie nacionālie pasākumi, bet arī vismaz šāda informācija: 

a) informācija, kas iesniegta un paziņota saskaņā ar Regulu (ES) 2018/1999; 

b) Eiropas Vides aģentūras (EVA) un Komisijas Kopīgā pētniecības centra (JRC) 

ziņojumi; 

c) Eiropas statistika un dati, tostarp tie, kas iegūti no Eiropas Zemes novērošanas 

programmas Copernicus, un dati, ja tādi pieejami, par paziņotajiem un 

prognozētajiem klimata pārmaiņu negatīvās ietekmes izraisītiem zaudējumiem; un 

d) labākie pieejamie zinātniskie pierādījumi, tostarp jaunākie IPCC, IPBES un citu 

starptautisku organizāciju […] ziņojumi; un 

e) jebkāda papildu informācija par vidi saudzējošām ilgtspējīgām Savienības un 

dalībvalstu investīcijām, tostarp par investīcijām atbilstīgi Regulai (ES) 2020/852 

[Taksonomijas regula], kad šāda informācija kļūs pieejama.
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2. Sagatavot 5. un 6. pantā minēto novērtējumu Komisijai palīdz Eiropas Vides aģentūra 

saskaņā ar savu gada darba programmu. 

8. pants 

Sabiedrības līdzdalība 

Komisija rīkojas tā, lai visas sabiedrības grupas varētu un spētu pielikt roku virzībā uz godīgu un 

sociāli taisnīgu pārkārtošanos uz klimatneitrālas un klimatnoturīgas sabiedrības veidošanu. 

Komisija visos līmeņos, tostarp nacionālā, reģionālā un vietējā līmenī, sekmē iekļaujošu un 

pieejamu procesu, kurā iesaistās sociālie partneri, uzņēmēju aprindas, iedzīvotāji un pilsoniskā 

sabiedrība un kura ietvaros notiek apmaiņa ar paraugpraksi un tiek apzinātas iespējas, kā sekmēt šīs 

regulas mērķu sasniegšanu. Turklāt Komisija var smelties informāciju arī klimata un enerģētikas 

daudzlīmeņu dialogos, ko dalībvalstis izveidojušas saskaņā ar Regulas (ES) 2018/1999 11. pantu. 

9. pants 

[…] (pants svītrots) 
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9.a pants 

Pārskatīšana 

Sešu mēnešu laikā pēc katras globālās izsvēršanas saskaņā ar Parīzes nolīgumu Komisija līdztekus 

5. un 6. pantā minēto novērtējumu secinājumiem Eiropas Parlamentam un Padomei iesniedz 

ziņojumu par šīs regulas darbību, ņemot vērā vajadzību nodrošināt progresu virzībā uz 

klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu, kā minēts 2. panta 1. punktā, un nodrošināt saskanību ar 

progresu attiecībā uz pielāgošanos, kā minēts 4. pantā. Komisija Eiropas Parlamentam un Padomei 

var iesniegt priekšlikumus attiecīgā gadījumā šo regulu grozīt. 

10. pants 

Grozījumi Regulā (ES) 2018/1999 

Regulu (ES) 2018/1999 groza šādi: 

1) regulas 1. panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"a) īsteno stratēģijas un pasākumus, kas izstrādāti Regulas .../... [Klimata akts] 2. pantā 

nospraustā Savienības klimatneitralitātes mērķa sasniegšanai, enerģētikas savienības mērķu 

un mērķrādītāju sasniegšanai un pirmajā desmit gadu periodā – no 2021. līdz 2030. gadam – 

it sevišķi 2030. gadam izvirzīto Savienības enerģētikas un klimata mērķrādītāju 

sasniegšanai;"; 

2) regulas 2. panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

"7) "prognozes" ir prognozētās antropogēnās siltumnīcefekta gāzu emisijas no avotiem un 

prognozētā piesaiste piesaistītājos vai prognozētās energosistēmas izmaiņas, kas iever 

vismaz kvantitatīvus aprēķinus par sešiem secīgiem turpmākiem gadiem, kuru pēdējais 

cipars ir "0" vai "5", tūlīt pēc pārskata gada;"; 



 

 

14171/20   jlu/IBA/tsa 24 

PIELIKUMS TREE 1.A  LV 
 

3) regulas 3. panta 2. punkta f) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"f) novērtējums, kurā izklāstīta plānoto rīcībpolitiku un pasākumu ietekme uz šā punkta 

b) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanu, tostarp to saskaņotība ar Regulas .../... [Klimata 

akts] 2. pantā nosprausto Savienības klimatneitralitātes mērķi, ar ilgtermiņa 

siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanas mērķiem saskaņā ar Parīzes nolīgumu un ar 

15. pantā minētajām ilgtermiņa stratēģijām;"; 

4) regulas 8. panta 2. punktā pievieno šādu e) apakšpunktu: 

"e) veids, kā esošās rīcībpolitikas un pasākumi un plānotās rīcībpolitikas un pasākumi 

sekmēs Regulas .../... [Klimata akts] 2. pantā nospraustā Savienības klimatneitralitātes 

mērķa sasniegšanu."; 

5) regulas 11. pantu aizstāj ar šādu: 

"11. pants 

Klimata un enerģētikas daudzlīmeņu dialogs 

Katra dalībvalsts saskaņā ar valsts noteikumiem izveido klimata un enerģētikas 

daudzlīmeņu dialogu, kurā vietējās iestādes, pilsoniskās sabiedrības organizācijas, 

uzņēmēju aprindas, investori, citas attiecīgās ieinteresētās personas un plaša sabiedrība var 

aktīvi iesaistīties un apspriest Regulas .../... [Klimata akts] 2. pantā nospraustā Savienības 

klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu un dažādos enerģētikas un klimata rīcībpolitiku 

scenārijus, tostarp ilgtermiņa scenārijus, kā arī sekot līdzi progresam, ja vien dalībvalstī jau 

nav struktūras, kas kalpo šim mērķim. Šādā dialogā var apspriest integrētos nacionālos 

enerģētikas un klimata plānus."; 
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6) regulas 15. panta 3. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"c) panākt siltumnīcefekta gāzu emisiju ilgtermiņa samazinājumus un lielāku piesaisti 

piesaistītājos visos sektoros saskaņā ar Regulas .../... [Klimata akts] 2. pantā nosprausto 

Savienības klimatneitralitātes mērķi, proti, ņemot vērā nepieciešamos samazinājumus un 

lielāku piesaisti piesaistītājos saskaņā ar Klimata pārmaiņu starpvaldību padomi (IPCC), 

izmaksefektīvi samazināt Savienības siltumnīcefekta gāzu emisijas un kāpināt piesaisti 

piesaistītājos, tiecoties īstenot Parīzes nolīgumā nospraustos mērķus attiecībā uz 

temperatūru, lai tādējādi Savienībā panāktu līdzsvaru starp antropogēnām siltumnīcefekta 

gāzu emisijām no avotiem un to piesaisti piesaistītājos […] un pēc tam attiecīgi sasniegtu 

negatīvas emisijas;"; 

7) regulas I pielikuma 1. daļu groza šādi: 

a) A iedaļas 3.1.1. punkta i) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"i. Rīcībpolitikas un pasākumi nolūkā sasniegt saskaņā ar Regulu (ES) 2018/842 noteikto 

mērķrādītāju, kas minēts 2.1.1. punktā, un rīcībpolitikas un pasākumi nolūkā nodrošināt 

atbilstību Regulai (ES) 2018/841, aptverot visus galvenos emisijas radošos sektorus un 

sektorus piesaistes veicināšanai, Regulas .../... [Klimata akts] 2. pantā nospraustā 

klimatneitralitātes mērķa perspektīvā"; 

b) B iedaļā pievieno šādu 5.5. punktu: "5.5. 

"5.5. Tas, kā plānotās rīcībpolitikas un pasākumi sekmēs Regulas .../... [Klimata akts] 

2. pantā nospraustā Savienības klimatneitralitātes mērķa sasniegšanu"; 
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7.a) regulas 45. pantu aizstāj ar šādu: 

Sešu mēnešu laikā pēc katras globālās izsvēršanas, par kuru vienošanās panākta saskaņā ar 

Parīzes nolīguma 14. pantu, Komisija ziņo Eiropas Parlamentam un Padomei par šīs 

regulas darbību, tās devumu enerģētikas savienības pārvaldībā, tās devumu Parīzes 

nolīguma ilgtermiņa mērķu sasniegšanā, progresu virzībā uz 2030. gada klimata un 

enerģētikas mērķrādītāju sasniegšanu un Savienības klimatneitralitātes mērķi, kas izklāstīts 

Regulas …/… [Klimata akts] 2. panta 1. punktā, enerģētikas savienības papildu mērķu 

sasniegšanā un šajā regulā noteikto plānošanas, ziņošanas un pārraudzības noteikumu 

atbilstības nodrošināšanā ar citiem Savienības tiesību aktiem vai lēmumiem saistībā ar 

UNFCCC un Parīzes nolīgumu. Komisija ziņojumiem vajadzības gadījumā var pievienot 

tiesību aktu priekšlikumus. 

8) VI pielikuma c) punkta viii) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"viii) novērtējums par rīcībpolitikas vai pasākuma devumu Regulas .../... [Klimata akts] 

2. pantā nospraustā Savienības klimatneitralitātes mērķa sasniegšanā un 15. pantā minētās 

ilgtermiņa stratēģijas īstenošanā;". 
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11. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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